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Lampiran 2: Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya dalam
Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi Obata

Tabel 4.1.1.1 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Sifat Kebahasaan

No. | Pergeseran Makna Kalimat Kode
TSu: & D H OFRE IEZFET
DR,
1. | Spesifik — Generik Kono naka no himitsu wa - | \/01c01H18K02

dare ni mo iwanai.
TSa: Aku nggak akan bocorkan
isinya, kok.
TSu: FEREAMZADIZTE DL
v 7 ZARHAB 1378
AN
2. | Spesifik — Generik Geinougai ni hairu hodo | \/01co1H20K01
no rukkusu ya

kashouryoku wa nai.

TSa: Mau jadi artsis, tampang
dan suaraku nggak banget

TSu: FAR & A2 D D372,

3. | Spesifik — Generik | __ g’gg—e“r't‘i“a‘:;”gg ankggr? VO1CO1HA5K04
baju bebas?!

TSu: g b T D a2 —
VNS IR B RIS R
Vel Rt

Seiseki toppu no Shuujin
4, Generik — SpCSIﬁk Kara mitara choubakakou V01C05H11K02

dakedo.

TSa: Dari sudut pandangmu
yang juara kelas, SMU itu
nggak ada apa-apanya.

TSu: HARHDOBERNZEANE
T T QEAs o o
Toudai de no owarai
geinin to ka kanarazu 1Q

5. | Generik — Spesifik geinin... V01C05H15K04

TSa: Komedian lulusan Todai
juga dapat julukan
‘komedian jenius’.
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Lanjutan Tabel 4.1.1.1 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan
Sebaliknya dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba
dan Takeshi Obata dikarenakan oleh Sifat Kebahasaan

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

HNDOTEALEFENE
KuBE CaREREHE -
o

Aitsu daro karate da ka
aikidou de zenkoku taikai

shutsujou tte.
Dia, ‘kan, atlet judo atau

aikido.

V01C06H15K04

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

ROVEm b IR T
LY,
Tsugi no sakuhin mo boku
ni misete hoshii.
Tapi kuharap kalian mau
menunjukkan karya kalian
berikutnya kepada kami.

V02C08H14K05

Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

Mtk Fr > T
SARVEFIIZ 9%~ T
IR Z bR 5,

Tasha ni motte
ikaretakunai

toki wa kouyatte genkou wo
kakuhosuru.

Saat kami nggak ingin
naskah ini direbut penerbit
lain, kami amankan
naskah dengan cara
seperti ini.

VV02C08H17K01

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

39 BRIV D -
TREITEZER L =D
RN
Azuki ga sugu tonari ni
irutte
dakede kuuki mo keshiki
mo iya.
Begitu dekatnya Azuki
denganku membuat
suasana berubah...

V02C08H20K03
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Lanjutan Tabel 4.1.1.1 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan
Sebaliknya dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba
dan Takeshi Obata dikarenakan oleh Sifat Kebahasaan

No. | Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

10. | Generik — Spesifik

TSu: % b= L o7
5
Seiseki ochita to omottara.
TSa: Ternyata ini yang membuat
rangkingmu turun.

V02C10H14K01

11. | Generik — Spesifik

TSu: £ & FRATNEL T
ARAYNZE i 2 AAVA
B CT&ET5,

Sore to gakkou ikanakute
ii kara mata kekkou ii
hanashi dekiteru.

Lalu, karena aku diskors,

aku berhasil membuat
beberapa plot yang

sepertinya bagus.

TSa:

V02C10H18KO06

Tabel 4.1.1.2 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Sebab Historis

No. | Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

1. | Generik — Spesifik

[THE ALFE
E] o=z ¥—HZ
1To7=

Do PEOKFLD B
X o LR 22 e D
SR o T BTz,
[The Alfee] no konsaato
ni itta no. Chuugoku no
toki yori chotto
sekkyokutekina onna no
ko ni nattamitai.

Aku menonton konser
The Alfee. Aku ingin
coba jadi perempuan
yang lebih berani dari
zaman SMP dulu.

TSu:

TSa:

V01C04H04K03




82

Tabel 4.1.1.3 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Sebab Sosial (Spesialisasi)

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

ESDOFHE O FEIZ
7200 T~ TFELE ]
THH725 LW,

Dokka no katasumi no
shibou ni dake [Mangaka
Shibou] de nottarashii.
Sepertinya, saat itu
kematiannya sempat
masuk kolom kecil koran,
entah koran apa.

V01C02H04K02

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

N R Lo T CH RS
Lo TO b
R,

Batoru tte te genjitsu sekali
ja nai tte no mo kyoutsuu
ten da.

Lalu, setting ceritanya
semua bukan di dunia

nyata.

V01C03H14K02

Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

ZEDE Y,
Jushou no kotoba.
Ada komentarnya juga.

V01C06H01K02
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Lanjutan Tabel 4.1.1.3 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan
Sebaliknya dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba
dan Takeshi Obata dikarenakan oleh Sebab Sosial (Spesialisasi)

No. | Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

4. | Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

T AT Y D2
A RWAY s AAYIE
SRS i e e
<WElEND B H
EENAGE 1AV b/ AR
NH7E» T,
Toku ni shinjin wa tantou
no eikyou ukezaru wo
enai kara hetana tantou
ni konekuri mawasareru
nara jiyuu ni kaita hou ga
ii ka modatte.
Terutama untuk debutan
baru. Mau nggak mau,
editor akan
mempengaruhinya,
seandainya editor itu
bukan orang yang ahli di
bidangnya, bisa jadi
editor itu akan
membingungkan si
debutan.

V01C06H04K04

5. | Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

B E A S L LT
bzt ELNT,
Hiruma renraku
toroutoshitemo hotondo
torezu.

Misalnya editor yang
sulit dihubungi saat jam

kerja.

V01C06H05K02

6. | Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

fgLic R > TIT L7
SZRWVEFTZ 9o
sz R4 5,
Tasha ni motte
ikaretakunai toki wa
kouyatte genkou wo
kakuhosuru.

Saat nggak ingin

naskah ini direbut
penerbit lain, maka kami

akan amankan naskah.

V02C08H17K01
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Lanjutan Tabel 4.1.1.3 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan
Sebaliknya dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba

dan Takeshi Obata dikarenakan oleh Sebab Sosial (Spesialisasi)

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

7. | Generik — Spesifik

TSu: & 5 EM:., HY Dz
STEHEEH AL,

Aru imi, tantou tsuitatte \V02C08H17K04

koto damon na.
TSa: Bisa dibilang, kita punya
editor pembimbing!

Spesifik — Generik

TSu: EHNICE Y v & LD
1KRIEA D,
Nennai ni bishittoshita no
ippon tsukurou.

TSa: Tahun ini, kita buat satu

karya lagi, ya!

V02C09H01KO01

Tabel 4.1.1.4 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Sebab Sosial (Generalisasi)

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

Generik — Spesifik

TSu: k< BLSADHEY
WAV ST,
Yoku ojisan no shigotoba
ni iribitatteta.

TSa: Aku sering berlama-lama
di studio paman.

V01C01H31K01

Generik — Spesifik

TSu: flEDIFT N > TZ D
FEOATE LR ST,
=S —= )V
A2
Ore tsuke pen tte kore no
koto iunda to omotta.
Kore ga ichiban noomaru
daro?

TSa: Kupikir inilah yang
namanya tsuke pen. Ini
jenis pena yang paling

V01C05H05K03

gampang, ‘kan?
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Tabel 4.1.1.5 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Faktor Emotif

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

1.

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

BEzoELEL,
Omae no kokuri dashi.
Ini, ‘kan, masalahmu.

V01C01H43KO03

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

ATy BLRY T
DR B DI B HE
RO 728NN,

Kora, oshaberisuru genki
ga aru nara kyoushitsu
modorinasai.

Hey! Kalau kalian masih
bisa berisik begitu, segera
kembali ke kelas!

V01C02H11K04

Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

FAoLE-—THnINT
L LENTRW,
Honto doudemo ii koto
shika kaitenai na.

Isinya hal remeh-temeh.

V01C04H04K03

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

ZVDIFERb AL
IOANTRD B EE0
asriiss iImY, -

Soitsu wa genkou chanto
tori ni kuru kara mada ii
hou datta...

Tapi lumayanlah, dia

masih mau ambil naskah.

Daripada si “anu”...

VV01C06HO05K04
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Tabel 4.1.1.6 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Tabu Ketakutan

No. | Pergeseran Makna Kalimat Kode

TSu: ZWDOIFERELOA L
DI kDNHETZND
WHTE>7=, o

Soitsu wa genkou chanto
1. SpGSlﬁk — Generik tori ni kuru kara mada ii V01C06HO05K04

hou datta...

TSa: Tapi lumayanlah, dia
masih mau ambil naskah.
Daripada si “anu”...
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Tabel 4.1.1.7 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Tabu Kenyamanan

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

1.

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

UL AT,
Koko ja dame da.
Di sini nggak enak, nih.

V01C02H11K05

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

BMATIARTETY
BolzAEA DT A
JARTI

Nande konna omocha
kattan darou aho ka...

Bodohnya... Kenapa aku

beli ini semua, sih!

V01C02H30K07

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

o o o MERZILIER®D
TbbE9,

...tate rooru wa yamete
moraoul.

Tapi dia jangan sampai
pakai model rambut
gulungan ‘gitu...

V01C04H05K01

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

ROERBEICRET
a1\
Tsugi no sakuhin mo boku
ni misete hoshii.
Tapi kuharap kalian mau
menunjukkan karya kalian
berikutnya kepada kami.

V02C08H14K05
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Tabel 4.1.1.8 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Tabu Sopan Santun

No. | Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

1. | Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

b, bOLroblxnH
N5 ?
Aa, ano chotto ero iya?

Yang nyerempet-
nyerempet itu?

V01C01H11KO01

2. | Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

ini

b, SVODLEETT
DN B RIBTIEA
2T ES .,
Maa, koitsu no baai moto
ga ii kara yoyuu darou
kedo...
Yabh, tipe seperti dia, sih,
pada dasarnya sudah
pintar. Jadi yang begini

bukan masalah besar
baginya.

V01C01H14K02

3. | Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

STRRTATIZLT
THLE—Dn—72,
Tte shitamite baka ni
shitetemo shoo ga nee na.
Yah, percuma juga kita

bicarakan orang seperti
ini.

VV01C06HO3K05

4. | Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

HoT—bOBEIA
REITBREFS LMo
o
Zettee ano okaasan
yokeina koto iu to omotta.
Sudah kuduga si ibu akan
bilang sesuatu.

V01C06H13K01
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Tabel 4.1.1.9 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Pengaruh Asing

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

R N N R
THRNTOH—,
Oreto
pinpondasshusuru ki ka
temee.

Woy!! Nanti aku ikutan
kabur!!

V01C01H43K07

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

/N Lo TTELS SR
Lo To I
SRS

Batoru tte te genjitsu
sekai ja nai tte no mo
kyoutsuu ten da.

Lalu, setting ceritanya
semua bukan di dunia
nyata.

V01C03H14K02

Generik — Spesifik

TSu:

TSu:

W, THREITT
Z DIEHEHFEDHIERD
e Z>HDAEN
o 12EE, o .
lya. Demo settei dake de
shinjitsu no chikyuu no
yatsu to kocchi no ningen
ga tatakau dake dazo...
Tapi ini baru settingnya,
loh. Akhirnya nanti cuma
perang para manusia asli

vs Kkloning.

V01C06H18K02
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Tabel 4.1.1.10 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan Sebaliknya
dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan Takeshi
Obata dikarenakan oleh Kebutuhan akan Makna Baru

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

JIEEED 59 bz
<720,

Hikikomori to iu
waretakunai.
Juga nggak mau dicap
“asosial”.

V01C01HO06KO01

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

LR

FTAHERINTOH—,
Ore to pinpondasshusuru
ki ka temee.
Woy!! Nanti aku ikutan
kabur!!

V0101H43K07

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

T I D,
Kono manshon ka.
Di gedung ini, ya?!

V01C03H01KO01

Spesifik — Generik

TSu:

TSa:

2N hb o TTHSEHR
U)o THHILHE
RS

Batoru tte te genjitsu
sekai ja nai tte no mo
kyoutsuu ten da.

Lalu, setting ceritanya
semua bukan di dunia
nyata.

V01C03H14K02

Generik — Spesifik

TSu:

TSa:

ANIoN Y 3 TRIKD
SiETEg TR

73

Ima wa pasokon de
daitai no basho gazou de
mireru...

Sekarang ini, sebagian
besar pemandangan di
mana pun bisa
ditemukan lewat
internet.

V01C05H07K02

Generik — Spesifik

Tsu:

TSa:

T, HYorsoxY o
V{1J?
De, tantou no pinkiri tte?

Lalu editor yang jelek
itu?

V01C06H04K05
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Lanjutan Tabel 4.1.1.10 Data Pergeseran Makna Generik ke Spesifik dan
Sebaliknya dalam Komik Bakuman Chapter 1-10 Karya Tsugumi Ohba dan
Takeshi Obata dikarenakan oleh Kebutuhan akan Makna Baru

No.

Pergeseran Makna

Kalimat

Kode

Generik — Spesifik

TSu: W2, THEREIT T
Z DIEEDOHIER DAL
EZHoHLD NEDEED
2T1ZE, o
lya. Demo settei dake de

shinjitsu no chikyuu no
yatsu

to kocchi no ningen ga
tatakau dake dazo...

TSu: Tapi ini baru settingnya,
loh. Akhirnya nanti cuma
perang para manusia asli

vs kloning.

V01C06H18K02

Spesifik — Generik

TSu: H& T2 F 9 E/HEITN
HE 2T 72,
Gatagata iu to seito
naishinsho ni peke da.

TSa: Yang membantah akan
bapak masukkan di buku
catatan murid!

V02C08H19K04
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Lampiran 3: Sinopsis Komik Bakuman

SUGUMI OHBA TAKESHI OBATA

Gambar Lampiran 3: Sinopsis Komik Bakuman

Bakuman merupakan cerita mengenai Maritaka Mashiro yang hidup layaknya
siswa laki-laki lain serta teman sekelasnya yang jenius bernama Akito Takagi.
Mereka bercita-cita untuk menjadi pembuat komik terkenal walaupun awalnya
Mashiro ragu mengingat pamannya yang meninggal karena pekerjaannya sebagai
seorang pembuat komik. Walaupun demikian, Takagi tetap bersikeras
membujuknya agar Mashiro mau bekerjasama dengannya. Rahasia Mashiro
diketahui Takagi yang ternyata ia menyukai seorang gadis yang satu kelas dengan
mereka, yaitu Miho Azuki. Lebih mengejutkannya lagi, Miho Azuki juga bercita-
cita untuk menjadi pengisi suara terkenal dan mereka bertiga berjanji untuk
memenuhi impian mereka. Dengan Mashiro sebagai pembuat gambar dan Takagi
sebagai penulis naskah, dimulailah suka dan duka mereka agar impian menjadi

pembuat komik terkenal terwujud.


https://id.wikipedia.org/wiki/Bakuman#Moritaka_Mashiro
https://id.wikipedia.org/wiki/Bakuman#Akito_Takagi

